
  Note that this list does not include a few items published in Hill (2001) for which cognates are attested in the northern languages only in non-maize-related meanings.  I believe that many of these cognates acquired their non-maize-related meanings through secondary semantic change, as discussed in Hill 2003.  However, to keep the present presentation straightforward and brief, I do not include them.

iiWhorf and Trager, who did not know about *kumi/a, proposed that the cognate form was Hopi qa'ő "dried ear of corn."  This proposal is discussed in Hill 2002.

iiiKeresan has a word rendered in English as koshare – Keresan *k((ysáirí‘clown’, that may contain the ko- element, originally from Piman.  If this is the case, the word probably reached Keresan by way of Zuni, since, unlike Zuni, Keresan does not incorporate noun roots as CV.  The word appears in Hopi as kosari. Lynn Nichols (personal communication, October 1, 2001) speculates that koyemshi might be the result of a playful metathesis;  undoing this would give us ko-sh(?)..., a form even closer to Keresan.  However, she notes that –shi may also be a noun class marker;  it apears in several names for animals and in the word for ‘arrowhead’.

ivAll modern authorities agree that Zuni has no glottalized /p/, but that is what Bunzel wrote.

v Kenneth C. Hill (personal communication October 1, 2001) suggests that this may come from PUA *paa- "large, great", rather than *paa "water."  The "great" meaning is found in forms such as Tumpisha Shoshone pa-t(h(ya  "elk, moose" (where t(h(ya is "deer"), Serrano pa:kiha- "chicken hawk" (where kiha is related to words for hawk), paR:havit "supernaturally powerful being",  Huichol pá= "grande," and possibly Hopi pas "very" (with -s adverbializer). 

vi I am trying to avoid "fetish".

vii  This transcription is from Miller's text "Around Acoma" (Miller 1965:206).

viii  In Miller's Acoma Grammar and Texts the form appears in a text, "The Birth of the War Twins," as k(áazíná (Miller 1965:248).
ix Kenneth C. Hill (personal communication) points out that Hopi verbal names are all male names. Female names are nouns.    The most common suffixes in male verbal names are -iwa "passive" (verbal action has been accomplished), -va "ingressive (to arrive with, to start doing...", -ima "progressive" (to go along doing).  Among the verbal suffixes in the 605 male names from Oraibi collected by Titiev, the suffix -(i)na "causative" does not occur as a final element.  Only 16 names for supernatural beings are recorded in the Hopi dictionary; many do not have Hopi etymologies.  None end in -(i)na. This may indicate either a special status of the name (q?)/katsina, emphasizing the agentive power of these beings, or it may suggest that the word is indeed borrowed.

